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Knrouessie cnoea:

bnazodapHocmu:

Ana yumuposaHus:

Llenb nccnenoBaHus — ouLeHWTb, B KAKOM Mepe KOHCTPYKLUMKM C MHOXECTBEHHbIMW MOAANbHbIMU FNa-
rofamMu U aHanuTuyeckue GOopMbl MOAANbHbLIX MAros0B B ONbCTEPCKO-LUIOTIAHACKOM AManekTe oc-
BELLAKTCA B CMPABOYHO-Y4eOHbIX rpaMMaTMKax M MOryT AM AaHHble EeHOMEHbl paccMaTpuBaTbCA
Kak anddepeHumanbHble NpU3HaKM CUCTEMbI 3TOFO MAMOMA. MaTepuanom nccneoBaHus NOCTYXUAN
rpaMMaTMKM U OMUCAHMS LOTNAHACKOrO fA3blKa, NPY 3TOM, B KaYecTBe OCHOBHOrO MCTOYHMKA Obina
otobpaHa pabota ®. C. PobuHcoHa «Ulster-Scots: a grammar of the traditional written and spoken
language». Micnonb3oBanucb MeTofbl HABMOAEHMS, ONUCAHUS, CPABHEHUS, @ TAKXKE INEMEHTbI KOJU-
YeCTBEHHOr0 U KayeCTBEHHOrO KOHTEHT-aHanu3a. Pe3ynbTaTbl MCCNEA0BAHUSA: KOHCTPYKLUMU C MHOXE-
CTBEHHbIMM MOAANbHbIMU Fnaronamu (might could do v op.) n aHanuTuyeckne GoOpMbl MOAANbHBIX MNa-
rof0B SBNSIKOTCS 3/1eMeHTaMM CUCTEMbI U AnddepeHLManbHbIMU MPU3HAKAMM OMUCbIBAEMONO MAMOMA,
a TakKe MoryT ObITb OXapakTepm30BaHbl Kak LWOTAaHAM3MbIl. OHM MPUCYTCTBYOT B 0OMXOLHONM peyu, HO
B A3blKe NUTEpaTypbl NpefcTaBaeHbl cnabo.

KOHCTPYKLUMM C MHOXECTBEHHbIMW MOAANIbHbIMU [NAronaMu, ONbCTEPCKO-LIOTAAHACKUIA AMANEKT,
nepeceneHyecknin OCTPOBHOM [MANEKT, CNpaBOYHO-yyebHble rpamMmatuky, AnddepeHuManbHbIA
npu3sHaKk
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The aim of the study is to assess the extent to which constructions with multiple modal verbs (MMs)
and analytical forms of modal verbs in Ulster-Scots are covered in reference and student’s grammars
and whether these phenomena can be considered as systemic differential features of the idiom in
question. The material for the study consists of grammars and descriptions of Scots, F.S. Robinson’s
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“Ulster-Scots: a grammar of the traditional written and spoken language” being the principal primary
source. The methods used are as follows: observation, description, comparison, as well as some
elements of quantitative and qualitative content analysis. Results of the study: MMs (e.g. might could
do, etc.) and analytical forms of modal verbs can be characterized as elements of the system and
differential features of Ulster-Scots, as well as Scotticisms. They are still present in everyday speech,
but are poorly represented in the language of local literature.
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BBEAEHUE

B nybnukaumsax, NOCBALLEHHbIX KOHCTPYKLMSIM C MHO-
XECTBEHHbIMK (OBYMS U DOonee) mMopanbHbIMU [Na-
ronamu (KMMI), pacnpocTpaHeHHbIMK B peun psaa
pernoHoB Bennkobputanum u CLUA, oTMeyaeTcs, 4To
kpome tora WotnaHann, CeBepa AHrnumn mn Kro-Boc-
Toka CLIA paHHas rpamMmatmyeckas 0COBEHHOCTb
XapakTepHa AN HekoTopbix roBopos CeepHow Up-
nanvgmn n Wpnavackon Pecnybnmkun [Nagle, 2003].
MNpu 3TOoM B nuTepatype no npobneMatnke KMMI,
OTCYTCTBYIOT nybnaukauuu, nocesiweHHble CeBepHOM
Mpnangoum, uTo He MOXET He npuBneyb K cebe BHU-
MaHwue, MOCKONbKY HEeKOTOopble MCCnepoBaTenu pac-
CMaTpUBAIOT J@aHHbIN PErMOH B Ka4eCTBe CBOEro posa
«MOCTa», MO KOTOPOMY AaHHasi 0COBEHHOCTb Morna
ObITb 3aHEeCEeHa Ha aMePUKAHCKUI KOHTUHEHT BMeCTe
C MUTpaLMOHHbIMK NoTokamu [Montgomery, 1989].

EcTb nuwb oTAenbHble YNOMUHAHUS B 3TOW CBA3M
CEBEPOMPNAHACKOM $3bIKOBOM cuTyaumu, roe KMMI
NpeanonOXUTENbHO AO/MKHbI BCTPEYATHCS B MECTHbIX
BapMaHTaX aHIMMIACKOTO 3bIKa, @ TAKKE B O/IbCTEPCKOM
BapuaHTe LWOTNAHACKOrO 913blka, KOTOPbIM SBASETCS
(aKTUYeCKM nepeceneHYeckuM AManekToMm, pacnpo-
ctpanuBwmumcs B CeBepHoit Mpnangum B XVII Beke
B X04€ KaMMaHuW, WHWULMMPOBAHHOM SkoBOM |,
M u3BecTHOM Kak «Plantation» [Pavlenko A., Karlina,
Pavlenko, G.,2023].

YnoMuHanuii KMMI npumenutensHo k CeBepHoM
Mpnanouu HeT HWM B NMHrBUCTMYECKOM atnace LloT-
NaHaMK, BO BTOPOM TOME KOTOPOro AaHHOMY peruo-
Hy nocBsleH Lenbii pasgen [Mather, Speitel, Leslie,
1977], HM B 31eKTPOHHOM aTnace CMHTAKCKCA LLOT-
NaHACKOro s13blka «Scots Syntax Atlas»,! B koTopom
ONIbCTEPCKO-LUOTNAHACKUIA HE paccMaTpuBAETCs BO-
Bce. He nyywue cutyaumsa 1 ¢ KopnycoMm WOTIAHACKOTO

"URL: https:/scotssyntaxatlas.ac.uk/contact-us/ (nata o6patleHus:
06.09.2024 ).
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a3bika «The Scottish Corpus of Texts and Speech»?
(SCOTS), B KOTOPOM He yAanocb 0BHapYXXUTb HU 0f4-
Horo npuMmepa KMMI B UCTOYHMKAxX ceBepoMpnaHa-
CKOro MPOUCXOXIEHMS.

OyeBunpaHo, uto KMMI npepctaBnstoT coboit aBne-
Hue, bonee TpyaHoe AN HabMAEHUS U YyeTa, YeM
dhoHeTMKo-opdorpaduyeckme, nekcuyeckme nam Mop-
donormnyeckne ocobeHHocTn. OTCyTCTBME UM Kpan-
HAS MaIOYUCNEHHOCTb 0NIbCTEPCKMX NpuMepoB KMMI
B YMOMSIHYTbIX pecypcax MOXeT CBWIETeNbCTBOBATb
0 TOM, YTO YaCTOTHOCTb UX KaK B YCTHOM, Tak U B MUCb-
MEHHOW peyn HU3Ka, U YTO, BO3MOXHO, AAaHHOE sBNe-
HME B ONIbCTEPCKMX rOBOPaxX BAM3KO K MCYE3HOBEHMIO
M GAKTUYECKM yXKe He SIBNSIETCS XapaKTepHOM Teppu-
TOpUHanbHOM 0COBEHHOCTbHO.

JlobonbITHO, 4YTO, B OTIMYME OT LIOTNAHACKOrO
INoynenpa, B CeBepHolt MpnaHamm He npoBOAMNOCH
NONeBbIX UCCIEA0BaHMI, B KOTOPbIX ONMUCbIBanach Obl
peanbHag cutyaums ¢ KMMI B gaHHOM perunoHe. [pu
3TOM, NpusHaHue dakta nonHoro otcytcTBug KMMI
B 0/1bCTEPCKMX FOBOPAX 03Ha4ano Obl BbINaileHUe Bax-
HOro 3BeHa B LLenu apeasnioB pacnpoCcTpaHeHUs AaHHO-
ro 9BEeHUS, a Takke Wo Obl Bpa3pes CO CBUAETENb-
CTBaMM psaa NMHrBMCTOB 06 obpaTtHoM [Montgomery,
Nagle, 1993; Nagle, 1997].

B cutyaummn gedumuuta noaTBepKAEHHbIX CBUAE-
TenbCTB 06 onbcrepcknx KMMTI, He nMes BO3MOXHOCTU
NPOUrHOPUPOBATb 3Ty TEMY, B CU/Y €€ aKTyalbHOCTH,
Mbl CYMTaEM BO3MOXHbIM U HEOOXOAMMBIM OXapakTe-
pusoBatb KMMI B CeBepHoi MpnaHaumn Ha matepu-
ane y4yebHO-CMPaBOYHbIX U3[AHWUIA, KOTOPbIE MOXHO
paccMaTpuBaTh B KauyecTBe peann3oBaHHOM MOMbITKMU
onucatb U 3aPUKCMPOBaTb CUCTEMY O/bCTEPCKO-LLIOT-
NaHACKMX rOBOPOB B TOM COCTOSIHUM, KOTOPOE C MaKCK-
MafbHOWM MOMHOTOM OTPaXaeT Hanuune guddepeHum-
anbHbIX NPU3HAKOB, 06ECNeUMBAOLLUX AUCTAHLMIO NO

2URL: https://www.scottishcorpus.ac.uk/ (fata o6palueHuns:10.09.2024 r.).
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OTHOLLEHMIO K TUTEPATYPHOMY aHIMIACKOMY, C O4HOM
CTOPOHbI, ¥ K MECTHBIM TEPPUTOPMANbHBIM BapUaHTaM
AHITIMMCKOrO A3bIKa — C ApYron. Takne npu3Haku npeg-
CTaBNsIeTCsl BO3MOXHbIM MMEHOBATb «LIOTIaHAM3Ma-
MW», XOTS U C YYETOM TOrO, YTO AaHHbIE LWOTNAHAN3MbI
(ecnu TakoBble HAMAOYTCS) OKAXYTCS CeBEpOMpnaHA-
CKUMU pernoHann3Mamu.

FPAMMATUWKA OJIbCTEPCKO-
LUOTNAHACKOIO ANAJIEKTA

®.C. POBMHCOHA KAK UICTOYHUK

MO NMPOBJIEMATUKE MO AJIbHbBIX ITTIAr0J10B

B HawweM pacnopspkeHUn MMeeTcs eAIMHCTBEHHOE MU3aa-
HMe NogobHOro poaa — PYKOBOACTBO MO rpamMMaTUKe
«Ulster-Scots: a grammar of the traditional written
and spoken language», aBTOpOM KOTOpOro SIBASETCS
®. C. PobrHcoH. OHo onybnmkoBaHo B 1997 roay, 3a rof,
[0 nopnucanua «CornaweHns CTpacTHOM MNSTHULLbIY,
CTaBLUEro BaKHOW BEXOM B NpoLecce BOCCTAHOBIEHUS
rpaxaaHckoro Mupa Ha Tepputopun CeBepHoit MpnaH-
LUW 1 MOCTY>XUBLUErO OTNPABHOM TOUKOM AN aKTUBU-
3alMKM UCCNIeN0BaHUIA ONbCTePCKO-LIOTNAHACKOrO AuMa-
nekTa 1 ero nonynspusauum [Robinson, 1997].

[laHHoe n3paHue 66110 0f06pPEHO U NOAAEPXKAHO
[encTBoBaBLUer B TOT nepuog, «[1porpaMMoit 3awuTbl
KyNbTYpHbIX Tpaauumiy CoBeTa Mo MeXOOLWMHHOMY
B3aMMOLEWCTBUIO, LLE/NIbK0 KOTOPOTO SIBASNIOCh HANaXu-
BaHWEe B3aMMOMOHMMAHWUS MEXY pa3HbIMU rpynnamMu
CeBepoMpaHACKOro obLecTBa, a Takxke NooLpeHue
TEPNUMOCTU K KYNbTYPHbIM U S13bIKOBbIM OT/IUYUSIM.

CornacHo @. C. PobuHCcOHY, aHanuTuueckme op-
Mbl B Mapafurme rnarosia B OfbCTePCKO-LLIOTIAHACKOM
B LLe/IOM aHaNorMyHbl COOTBETCTBYHOLMM hopMaM nuTe-
paTypHOro aHMMICKoro, Hanpumep: A hae bin doein
naethin ava (4 8oobuie Huyezo He denan)t. Kpome Toro,
KaK U B IUTEPATYPHOM aHIMIUIACKOM, B OJIbCTEPCKO-LLIOT-
NAHACKOM  MCMOMb3YHTCA  KOHCTPYKUMM  MOJANbHbIN
rnaron + MHPUHUTMB ANS Nepenayn COOTBETCTBYHOLLMX
3HAUYEHUI HakKIoHeHus, Buaa u ap. OTMevaercs, uTo,
KOrAa 3a MOAanbHbIM [NArosoM cneayet BCroOMora-
TenbHbIR (y ®. C. PobrHCoHa — nepBrYHbIN) maron have,
ncnonb3yertcs ero cnabas popma <a>.

Hanpumep:

Awud a bin daein naethin ava. -

51 6bl BOOOLLE HMYErO He aenan.

A maun a bin daein naethin ava. -

4, BONKHO ObITb, BOOOLLE HMYErO He aenan.

A micht a bin daein naethin ava. -

§1, BEpOATHO, BOOOLLE HMYEro He aenan.

A shoudnae a bin daein naethin ava. -

MHe BoOoOLLEe He ceaoBano Obl HUYEro aenatb.

'34. v janee nepesof Haw. —A. 1, H. [T
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A cud a bin daein naethin ava. -
9 BoobLe MOr HMYero He genatb.?

Habop maronbHbIX rpaMMaTUUYeCcKMX KaTeropwui
M COOTBETCTBYHLWMX MOpdEM B ONbCTEPCKO-LIOT-
NaHACKOM U IUTEPATYPHOM  aHIIMIACKOM BO MHO-
rOM COBMAJAT (HacKonbko — TpebyeT cneumanbHOro
uccnenosanus), U - auddepeHuManbHble  MPU3HAKKU
ONbCTePCKO-LIOTNAHACKOrO CBOASATCS B AHHOM CJyyae,
B OCHOBHOM, K (DOpMasibHbIM OT/IMUYMSAM NIEKCUYECKOTO
n poHeTnko-opdorpacdmyeckoro xapakrepa.

OnHaKO KOHCTPYKUMK C [BOMHBIMU MOAANbHBIMUI
rnaronamu, kotopble ®. C. POBUHCOH B NpUBLIYHOM eMy
TEPMUHONOTMM XapaKTepu3yeT Kak COYeTaHusl «BTO-
PUYHbBIX BCMOMOraTeNbHbIX [Naros0B», HECOMHEHHO
MOXHO OTHecT K AuddepeHumanbHbiM NpU3HaKam,
OT/IMYAKOLLMM CUCTEMY ONbCTEPCKO-LIOTNAHACKOrO OT
CUCTEMbI IUTEPATYPHOTO aHMMIACKOTO:

All can dae it. - 1 cmory 310 caenatb.

nnun

A micht cud see him the morra. -
Bo3MOXxHO, 5 MOr 6bl YBUAETH €ro 3aBTpa.

«[1BOMHbIE MOAANbHbIE [NArofbl», M0 CBULAETENb-
crBy @. C. PobuHcoHa, ynotpebnstoT xutenu OnbcTe-
pa (!), HO OHM He TaK LUMPOKO MpPenCTaBNEHbI B A3blKe
ONbCTEPCKO-LIOTNAHACKON NUTEpaTypbl, Kak, Hanpu-
Mep, B nuTepatype paBHMHHOW LUotnanamm. Kpome
TOro, MO €ero C/I0BaM, B pa3roBOPHOW peun HocuTenen
ONbCTEPCKO-LIOTNAHACKOTO, 3TU KOHCTPYKUMU He Tak
YaCTOTHbI, Kak B TOBOpPax aMepPUKAHCKOr0 aHMMIACKOro
Ha toro-BocToke CLLIA [Robinson, 1997].

OCOBEHHOCTU ®YHKLIUOHNPOBAHUA
MOJAJIbHbIX TTTAr0J10B B OJIbCTEPCKO-
LWOTNAHACKOM AUAJIEKTE U UX
AMEPUKAHCKUE NAPAJINENA

Mmes [eno ¢ OTHOCUTENbHO CKYAHbIMU OaHHbIMM 06
0/bCTEPCKO-LIOTNIAaHACKOM, HEMb3s NpeHebperaThb Aaxe
KOCBEHHbIMM CBUAETENCTBAMU, KOTOPbIE MOTYT NPO/UTh
CBET Ha T€ W/IM MHblE TPYAHO HAbNOLAEMbIE OCOOEHHO-
CTV 3TOro uamoma. Tak, NOATBEPXKAEHNE MHPOPMALUK
®. C. PobrHCOHa O «OBOMHbBIX MOAANbHbIX FNarofax»
HAX0AMM Y aMEPUKAHCKOrO SIMHrBUCTa M. MoHTromMepy,
OMMUCbIBAIOLLLETO rPaMMaTUUYECKME OCOBEHHOCTM roBOpa
BOCTOYHOM YaCTW WTaTa TeHHeccu.

JTOT aBTOp YKa3blBaeT, YTO poJib LUOTNAHACKO-
MPNaHACKMX 3MMUIPaHTOB B (DOPMMPOBAHMM TOBOPOB
BocToyHoro TeHHeccH iyyLle BCEro yAaeTCsl MPOCIEXM-
BaTb HAa MaTepuase CTapbix NMUCEM, BbISIBNISISI B UX TEKCTE

23, 1 panee npuMepsbl NpyeoasTest no: Robinson P S. Ulster-Scots: a gram-
mar of the traditional written and spoken language. Belfast: Ullans Press, 1997.
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XapakTepHble rpammaTuyeckne ocobeHHoctv. Ha oc-
HOBE M3y4eHusi COBPaHHBIX MEPBUYHBIX U BTOPUYHBIX
MCTOYHUKOB M. MOHTrOMepu COCTaBWA CAMCOK rpaMMa-
TUYECKMX 0COBEHHOCTEN, pacnpoCTpaHEHHbIX B HOXKHbIX
Annanayax, U COOTHEC MX C perMoHaMu MpoMCXoXae-
Hust — Upnanauen / Wotnanament n KOxHow AHrnmen.
OH ycTaHoBumn, 4To 18 0CcobeHHOCTe (BKITHOUYAs MHOXe-
CTBEHHbIE MOAANbHbIE Marofibl) U3 21 UMetoT WOoTNaHA-
CKO-MpnaHackoe npoucxoxaeHue [Montgomery, 2006].
OH OTMeyaeT, YTo B OMMUCHIBAEMOM PETMOHE BCTPEYAHOT-
s couveTaHune might could v ppyrue cXoLHble KOHCTPYK-
umu (may can, might would v np.), Hanpumep:

You might could ask somebody along the road [for
directions];

| may can get it out tomorrow.

KOHCTpYKUMM 3TOr0 TMNa BbIPAXakT CEMAHTUKY
HeonpeneneHHOCTM M KOCBEHHOM XapaKTepUCTUKM
LeACTBUS UK CUTYaLLMU U, HECOMHEHHO, BOCXOST, MO
MHEHMIO 3TOr0 aBTOPA, K ONbCTEPCKO-LUOTAAHACKOMY
(y MoHTromepwm - Scotch-Irish) [Montgomery, 2006].

B pykoBoactee ®. C. POBMHCOHa panee Haxoamm,
YTO B ONbCTEPCKO-LIOTNIAHACKOM [ABOMHbIE MOLA/bHblE
rnarosibl MOTyT UCMONb30BaTbCS AJ15 BblpaXKeHus byy-
Lero BpeMeHu, npuyeM Hanbonee pacnpocTpaHeHHOM
KOHCTpYyKUMen asnsetca (a) wull can, Hanpumep:

(@) Mebbewe’llcanquatearliethe nicht. - BosmoxHo,
Mbl CMOXEM CErofiHsi OCTaHOBUTHCS MO-paHblLUe.

All can dae that the morra. -
S cMory caenatb 37O 3aBTpa.

The'll no can cum with tha snaa. -
OHU He cMOoryT npuexaTtb U3-3a CHera.

HencTButensHo, rnaron will BxoauT B rpynny BCMo-
MoraTenbHbIX MoAanbHbix rnaronos [Quirk et al., 1982],
n ckasyemoe wull + can + HOUHUTUB MOXET paccma-
TPUBATLCS U KaK KOHCTPYKLMS C ABOVHBIM MOAAMbHbBIM
[MarofioM, U NPOCTO Kak aHanutuyeckas dopma byny-
Lero BpeMeHUW C BCNOMOraTesibHbIM r1aronoM will.

Y ®. C. PobuHcoHa B KavecTBe cnocoba Bblpaxe-
HUS CEMAHTMKKM Oyayulero BpeMeHW YMOMUHAEeTCs
W KOHCTpyKums (b) micht + cud (1. e. might could), koTo-
pas TakxKe He MMeeT aHanora B IMTEPATYPHOM aHINIA-
CKOM, HanpuMmep:

(b) Quhan we get, we micht cud hae a wie drink for bye.
- Korpa Mbl npreaeMm, Mbl TOXKE CMOXEM BbIMUTb.

A micht cud soart her oot the morra. -
Bo3MoxHO, s cMOry ncnpasuTb ee 3aBTpa.
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B maHHOM pyKOBOACTBE OTMEYaeTcs M TOT Hema-
JIOBAXKHbIM QAKT, YTO B ONbCTEPCKO-LLOTIAHACKOM peymn
KOHCTpYKUMS micht cud ¢ ynoMsiHYyTOM Bbllle CEMaH-
TUKOM, 0ObIYHO (HO, NO-BUAMMOMY, He Bceraa — A. /1,
H.T) 3ameHsieTcs cnoBocoyeTaHnem mebbe cud. ABTop
OTMEUYAET, YTO AaHHOe COYETaHME YXKE HEeNMb3s CYMNTATh
«OBOVHBIM MOAanbHbIM» («double modal» - A. 11, H.T),
MOCKONbKY mebbe — 3T0 Hapeuune, a He «BCMOMOraTesb-
HbIlA» Naron, Hanpumep:

A mebbe cud soart her oot the morra. -
MoxkeT BbITb, 1 cMOry pa3obpaTbCs C Helt 3aBTpa.

We mebbee cud hae a wie drink ... -
MoKeT 6bITb, Mbl MOF/IW Bbl MPOMYCTUTL MO CTAKAHYMKY...

3Ty ntobOMbITHYI0 0COBEHHOCTb ONbCTEPCKO-LLOT-
NaHACKOM rpaMMaTiKKM yNoMMHaeT Takxke 6orep M. [x.
Mapcnn B cBOEl 3ameTke «He3aMeyeHHble MapKepbl
O/IbCTEPCKOrO  aHMMIACKOro» (M3 OBLLEro KOHTEKCTa
cnepyeT, YTo MOJ «ONbCTEPCKUM aHMUCKMMY» aBTOP
nofpa3yMeBaeT UMEHHO OJIbCTEPCKO-LIOTNAHACKUIA An-
aNeKT 1 OTMEYAET, YTO B ONbCTEPCKOM aHIIMICKOM Xa-
paKTepHbIM AN IUTepaTypHOro aHMMUIACKOr0 MoAasb-
HbI rnaron may, obbI4HO, 3aMEHSIETC KOHCTPYKLIMEN,
B COCTaB KOTOPOM BXOAMT Hapeune maybe. Hanpumep:

...she will maybe come but it’s not certain
(= :umep. aHen. she may come but it’s not certain)®.

B onbcTepcko-wotnaHackom, no cnosam @. C. Po-
HGMHCOHa, LUIMPOKO UCMONb3YeTCs U KOHCTpYKUms Yuist
+ tae + wud + a - TaK CKa3aTb, KPaCLUMPEHHbINA» aHa-
NOT AHIIMACKOM aHaNUTUYECKOM KOHCTPYKLMK used to
+ UHPWHUTUB, CNOCOBHBIV BbIpaXaTb CEMAHTUKY Kak
U3bSABUTENBHOMO HAaKNOHEHUS paHbUe..., Tak U CoCna-
ratefNibHOro — padslie 6bl... K coxaneHuto, aBTop He
NPUBOAMT NPUMEPOB C NOAOOHONM NAroNbHOM KOH-
CTPYKLMEN, OAHAKO OH TaKXe OTHOCUT ee K ABOMHbIM
mMogdanbHbiM [Robinson, 1997].

N cHoBa obpatumcs Kk pabote M. MoHTrome-
pY, KOTOPbIA CBS3bIBA€T CyLLECTBOBaHWE B TOBOpPE
BOCTOYHOrO TeHHeccu coueTaHusi used to + could
C ONbCTEPCKO-LIOTNAHACKUM BAnsHUEM (Scotch-Irish).
B kayectBe npvMepa OH NpUBOAUT MpeasIoKeHue:

You used to could look from Grandpa’s door to the
graveyard and the church house where we attended
church.

3Ta, o4yeBUOHO, arpaMMaTn4Haga, C TOYKU 3peEHUA
NINTEPATYpPHOIo AHIMUMMCKOrO A3bIKa, KOHCTpYyKUMA, Nno

"Parsley I. J. The unnoticed markers of Ulster English.2019. URL: https://
ianjamesparsley.wordpress.com/2019/11/08/the-unnoticed-markers-of-
ulster-english/ (nata o6patleHus: 02.08.2024).
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cnoBaM M. MoHTromepu, NpoOTMBOMNOCTABASET 0ObIY-
HYKO MNPaKTUKY WU TMONOXEHWE BeLlei, MMeBLUUe
MEeCTO B MPOLUIOM, COCTOSIHUIO Ha CErOAHSILIHUIA ieHb
[Montgomery, 2006].

Ewe cunbHee nonyepkuBaeT AMCTAHUMIO MO
OTHOLUEHUIO K CUCTEME NIUTEPATYPHOrO aHIMICKOro
TOT aKT, YTO MOZanbHbIe [Naro/bl B 0ObCTEPCKO-LIOT-
NAaHACKOM  CMNoCOobOHbI coveTaTbCsl € MepdekTHbIM
MHOWMHUTUMBOM MOC/eYLWEero MoLanbHOro rnarona,
a TOT, B CBOKO oyepesb, C nepdeKkTHbIM MHOUHUTUBOM
CMbICNIOBOrO rnarona-ckasyemoro. [1pu 3Tom BCnomo-
raTesibHbIM rnaron hae BbICTyNaeT B CBOeN «Cnabomn»
dopme - <a>, dakTnyeckn cypdurnpyeMon K ocHo-
BE MpefLuecTBYHOLEro MoAaNbHOro rnarona (aBTop
PYKOBOACTBA COXpaHSIeT pa3feNbHOe HanucaHue).
Hanpumep:

A micht a cud a daen it. - 1 Mmor 6bl 3TO coenaTb.
A shud a cuda (*daen it). - 1 ponxeH 6bin Bbl 3TO caenaTh.

@. C. POBUHCOH TakXKe 0TMeYaEeT, YTo B peyn HOCH-
Tenenm ONbCTePCKO-LIOTNAHACKOrO BO3MOMXHbI, Kak
KOHCTpYKUMuK TMNa haed a daen (T. e. had have done),
TaK M KOHCTPYKLMM TUMNA MOAANbHbIN rnaron + a + hae,
B KOTOpPbIX 3NEMEHT a NpeacTasnseT coboi peayumpo-
BaHHY0 GopMy rnarona hae. Hanpumep:

A wud a hae daen it. - 4 6bl 310 caenan.
He cud a hae tuk her. - OH Mor 6bl ee B3aTb.

MoxHO npeanonoXuTb, YTO yI'IOMFIHYTbIﬁ 31EMEHT
<a>, HDELI,CTaBHFI}OU.LMVICFI M3BbITOYHbIM C TOYKM 3pe-
HUS CUCTEMHOM OpraHusauum aHaNUTUYeCcKom rmna-
roNbHOM napaaunrmbl, MNpeTepnen nepeocMbICNIEHNE

Linguistics

W NpeBpaTUICs B KNUTUKY. DyHKLMEN JaHHOM KIUTUKK
MOXeT ObITb 0becneyeHne CTPYKTYpPHOrO paBHOBECKS
B MO406HbIX POMO3LKMX FNArobHbIX KOHCTPYKLMSIX.

3AKJ/TIOYEHUE

OueBMAOHO, YTO PO/ CNPABOYHO-YYEOHbIX rPaMMaTHK
KaK MCTOYHMKA B MCCNEOOBAHUSAX «ManbiX» S3bIKOB
TpyaHo nepeoueHnTb. OcobeHHO OHa Benuka Ang
M3y4yeHuss WAMOMOB, MOAOOHBIX ONbCTEPCKO-LLOT-
NaHACKOMY, KOTOpble B CUNY psaa KynbTypHO-WUCTO-
pUYECKMX U MONUTUYECKMX NMPUUYMH OKA3anamncb OMu-
CaHHbIMW OTHOCUTENbHO cnabo u pparmeHTapHo. MNpu
3TOM CaM MAMOM HaXOLMTCS Ha TOM 3Tarne CBOEro pas-
BUTUS, KOF4A HEKOTOPble ero xapakTepHble 0CObeH-
HOCTM OKa3blBAKTCS MasoYaCTOTHbIMU UITU e BOBCE
BbllEAWNMM U3 Yy3YyCa, KaK B YCTHOW, TaK U B MUCb-
MEHHOW peyn. HekoTopsble 13 HUX, B TOM yncie KMMI,
KaK y)e 0TMe4anocb, Maio OTPaXKEHbl B A13blKe OJib-
CTEPCKO-LUOTNAHACKON XYL0XECTBEHHON nuTeparty-
pbl, NO-BUAMMOMY, NOJ MPSMbIM UK KOCBEHHbIM B/U-
SHUEM NIUTEPATYPHOrO aHMMICKOro, C TOYKU 3peHUs
KOTOpOro nofobHble KOHCTPYKLMU CTUTMATU3MPOBaA-
Hbl KaK arpamMmaTtuuHble M npocTopeyHblie. Hemano-
BaXXEH W TOT GaKT, YTo AN WOTNAHACKOrO A3blKa MHO-
YKECTBEHHble MOJa/bHble [Marofbl SBASKTCS KXXHbIM
perMoHann3MoM U, BEPOSTHO, BOCMPUHUMALOTCS Kak
MapKep peuu, UMetoLLel HU3KMUIA CTAaTyC, U HEe MOoJib-
3ytoulerica aBtoputeToM. Kak uM3BecTHo, Haubonee
LWMPOKO B NUTEpPATYpHOM Mpouecce ynoTpebnsoTcs
AvanekTbl LeHTpanbHoro pervoHa Wotnanaum m ee
CceBepo-BOCTOKa, Ans kKotopbix KMMI oTHIOAb He siB-
NAKOTCSA XapakTepHOM 0COBEHHOCTbIO.

CMNCOK NCTOYHUKOB
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